
ポルトガル語                               ２０２４年１１月 ５日  

伊那北
い な き た

小学校
しょうがっこう

長
ちょう

 久保田
く ぼ た

雅樹
ま さ き

  

伊那北
い な き た

小学校外
しょうがっこうがい

国籍
こくせき

PTA
Ｐ Ｔ Ａ

会 長
かいちょう

 オノ セルマ 

おおぞら講演会
こうえんかい

 
 

 今年
こ と し

の講師
こ う し

の先生
せんせい

は、ブラジル国籍
こくせき

のナジア・ヤマグチさんです。5
５

年前
ねんまえ

に来日
らいにち

しました。心
しん

理学
り が く

をご専門
せんもん

とし

て、ネットを通
とお

してさまざまな相談
そうだん

にお答
こた

えしているお仕事
し ご と

をされています。その心理学
し ん り が く

の上
うえ

から子
こ

どもの発達
はったつ

についてのお 話
はなし

をお聞
き

きします。また、3人
にん

の子
こ

どもさんの母親
ははおや

でもあり、小学校
しょうがっこう

から現在
げんざい

高校生
こうこうせい

になるまでの

子
こ

育
そだ

ても経験
けいけん

されており、親
おや

として、また、保護者
ほ ご し ゃ

としてのあり方
かた

についてもお 話
はなし

が聞
き

けそうです。 

これからの子
こ

どもたちの健
すこ

やかな成 長
せいちょう

のために、 私
わたし

たちが 心
こころ

がけたいことを、一緒
いっしょ

に 考
かんが

えてみましょう。 

 

日 時 １１月１６日（土） 午前
ご ぜ ん

１０：００～１２：００    

場 所 伊那北小学校
い な き た しょ う が っこ う

 多目的室
た も く て き し つ

（中校舎
なかこうしゃ

２階
かい

） 

内 容 講演会
こうえんかい

   １０：００～１１：００  ○ 講師
こ う し

 ナジア ヤマグチさん ブラジル国籍
こくせき

  

    質問
しつもん

タイム １１：００～１２：００ 

持ち物 メモ用紙
よ う し

、ペン、水分
すいぶん

補給
ほきゅう

のための飲
の

み物
もの

 

 ※ポルトガル語
ご

と日本語
に ほ ん ご

で行います。 

 ※裏面
うらめん

に参加票
さんかひょう

があります。 

Palestra Oozora 

O professor palestrante deste ano será Nadia Yamaguchi de nacionalidade brasileira. Veio para o Japão há 5 

anos atrás. Especializada em psicologia, está fazendo trabalhos de consultas via internet. E nessa psicologia 

escutaremos sobre o desenvolvimento das crianças. Sendo mãe de 3 filhos, tem experiência em cuidar dos 

filhos desde a escola primária até tornarem-se alunos do ensino médio atualmente, e mais, poderemos ouvir 

histórias de sobre como foi sendo mãe e responsável. 

  Vamos pensar juntos para que as crianças tenham um desenvolvimento saudável a partir de agora. 

Data 16/11(sáb)   10:00~12:00 da manhã 

Local Escola primária Inakita  Tamokutekishitsu (2º andar prédio central) 

Descrição Palestra 10:00~11:00       ○ Palestrante Nadia Yamaguchi de nacionalidade brasileira 

         Perguntas 11:00~12:00 

Materiais a trazer Papel para anotação, caneta, bebidas para hidratação. 

         ※Será realizado em português e japonês 

 

*Tabela de participação no verso 

 

Escola primária Inakita 
Professor Kitano Fumitake responsável pela 
sala de língua japonesa  

TEL：０２６５－７２－２２６４ 

FAX：０２６５－７２－６０２９ 

伊那北小学校
い な き た しょ う が っこ う

 日本語教室担当
にほんごきょうしつたんとう

 北野文健
き た の ふ み た け

 

電話
で ん わ

：０２６５－７２－２２６４ 

FAX：０２６５－７２－６０２９ 



・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ 

 

伊那北
い な き た

小学校
しょうがっこう

 北野
き た の

 文健
ふみたけ

 宛
あて

 

Para Escola primária Inakita Professor Kitano Fumitake 

FAX番号
ばんごう

 0265-72-6029 

 

おおぞら講演会
こうえんかい

 参加票
さんかひょう

 ※当日
とうじつ

参加
さ ん か

も OK です！ 

Tabela de participação da palestra Oozora 

※Também está OK a participação no dia! 
 

*Pode ser escrito em romaji 
学校名 

Nome da escola 

学年・大人 

Série/adulto 

参加者氏名 （読みかた・カタカナ） 

Nome do participante (leitura/katakana) 

例） 伊那北小学校 

Ex) Inakitashogakko 

小学６年 

6ª série 

KITANO SAYO（キタノ サヨ） 

例） 伊那北小学校 

Ex) Inakitashogakko 

大人 

Adulto 

KITANO MEGUMI（キタノ メグミ） 

  

 

 

  

 

 

  

 

 

※１１月１４日（木）までに、伊那北
い な き た

小学校
しょうがっこう

まで、この用紙
よ う し

のままＦＡＸで送信
そうしん

してください。 

※ Por favor enviar por FAX esta folha para a escola primária Inakita até o dia 14/11 (qui) 


